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ABSTRACT 

                    In feminist thought, it is customary to occasionally take note of the voices of 

women not only in literature but also in folk tales. For this article, I compiled a total of 

500 proverbs from printed research books on folk languages, generally referring to the 

meaning of man and woman in proverbs. These 500 are generally about the male body 

and the female body. Out of these, I separated only 50 proverbs that specifically talk 

about the male body and the female body. Out of these 50, 16 were about the male body 

and 2 were about the female body. The remaining 36 proverbs were about the male and 

female bodies in an objective way (beauty, wealth). I was surprised to find proverbs that 

restrict and criticize the center of power of men. This surprise was the reason for the 

creation of this article. The meanings that have already been determined for woman 

must be overturned. Feminism has arrived today within the postmodern era, where it is 

necessary to "deconstruct the traditional myth of women and recreate a new vision." 

This article systematically explains how proverbs, one of the folk traditions, provide the 

foundation for male hegemonic thinking and how these same proverbs serve as 

rebellious copies that break male hegemony, and also attempts to outline how proverbs 

serve as a dialogue for feminism, that is, as women's languages. 
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முன்னுரை 

          பெண்ணியம் குறித்த சிந்தனைகளில் பெண்களின்  குரல் இலக்கியத்தில்  மட்டும் 

அல்லாது நாட்டுப்புற வழக்காறுகளிலும் ஒலிப்ெனத அவ்வப்பொது  கவைத்தில் னவத்துக் 

பகாள்வது  வழக்கம்.  இக்கட்டுனரக்காக பமாத்தம் 500 ெழபமாழிகனள அச்சில் வந்த 

நாட்டுப்புற பமாழிகள் குறித்த ஆய்வு நூல்களிலிருந்து ெழபமாழிகளில் ஆண், பெண் என்ற 

பொருளில் பொதுவாகத் பதாகுத்பதன்.  இந்த 500-ம் ஆண் உடல், பெண் உடல் குறித்துப் 

பொதுவாகப் பெசுவதாக அனமந்துள்ளை.  இவற்றில் ஆண் உடல், பெண் உடல் குறித்து 

அணுக்கமாகப்  பெசும் 50 ெழபமாழிகனள மட்டும் தைியாகப் ெிரித்பதன்.  இந்த 50-ல் 

ஆணுடல் குறித்து 16-ம், பெண்ணுடல்  குறித்து 2-ம் அனமந்தை.  மீதமுள்ள 36 ெழபமாழிகள் 

ஆண், பெண் உடனலப் புறநினலயில் (அழகு, பசல்வம்) னவத்துப் பெசுவதாக அனமந்தை.  

இதில் ஆணின் அதிகார னமயத்னதக் கட்டுனடக்கின்ற, விமர்சைத்திற்குள்ளாக்குகின்ற 

ெழபமாழிகள்  காணப்ெட்டது என்னை வியப்ெிற்குள்ளாக்கியது.  இந்த வியப்பெ இக்கட்டுனர 

உருவாகக் காரணமாக அனமந்தது. 

பெண் என்ெதற்கு ஏற்கைபவ நிர்ணயித்துள்ள அர்த்தங்கனள  பகாட்டிக் கவிழ்க்க பவண்டும்.  

பெண்னணப் ெற்றிய மரொர்ந்த புனைனவத் தகர்த்து ஒரு புதிய ொர்னவனய 

மீட்டுருவாக்கம் பசய்ய பவண்டும்"1 என்ெதாை ெின் நவைீத்துவத்திற்குள் பெண்ணியம் 

இன்று வந்து பசர்ந்துள்ளது.  இக்கட்டுனர நாட்டுப்புற வழக்காறுகளில் ஒன்றாை 

ெழபமாழிகள் ஆணின் அதிகார னமயச் சிந்தனைக்கு எவ்வாறு அடித்தளமிட்டுத் 

தருகின்றை என்ெனதயும் பமலும் இபத ெழபமாழிகள் ஆணின் அதிகார னமயத்னத 

உனடக்கும் கலகப் ெிரதிகளாக எவ்வாறு அனமகின்றை என்ெனதயும் முனறப்ெடுத்தி 
விளக்குவபதாடு பெண்ணியத்திற்காை உனரயாடலாக அதாவது பெண் பமாழிகளாகப் 

ெழபமாழிகள் எவ்வாறு அனமகின்றை என்ெனதயும் பகாடிட்டுக் காட்ட முயல்கின்றது. 

ஆணின் அதிகாரம் கட்டனமக்கப்ெடுதல் 

 பெண்ணின் மீது ஆணின் பமலாண்னம என்ெது தந்னத வழிச்சமூகத்திலிருந்து 

பதாடங்குகின்றது.  இங்குக் குடும்ெம், பொருளாதாரம், அரசியல் மற்றும் ொலுறவு 

பொன்றவற்றில் ஆண்கள் தங்களின் விருப்பு பவறுப்புகளுக்கு ஏற்ெ பெண்கனளப் 

ெயன்ெடுத்தியிருக்கின்றைர்.  குறிப்ொகச் பசால்ல பவண்டுமாைால் தந்னத வழிச் 

சமுதாயம் என்ெது வன்முனறயாபலபய காக்கப்ெட்டுள்ளது (ஆயiபவயiபநை பல 

எiடிடநnஉந).  ஆண்கள் தங்களுனடய  சக்தினயயும், பமலாண்னமனயயும் நினலநிறுத்திக் 

பகாள்ள பெண்கனள வன்முனறக்கு ஆளாக்குகிறார்கள்  என்று கருதப்ெடுகிறது.2 

 "ஆண் பெண்ணுக்காகப் ெனடக்கப்ெடவில்னல.  ஆைால் பெண் ஆணுக்காகப் 

ெனடக்கப்ெட்டிருக்கின்றாள் என்ெது கற்ெிக்கப்ெட்டது.   இந்தியா, சீைா பொன்ற நாடுகளிலும் 

பெண் பசயலற்றவளாக நிற்கும் பகாடுனம நிகழ்ந்தது.  கணவனைத் பதர்ந்பதடுக்கும் 

உரினம ெறிக்கப்ெட்டு பதர்ந்பதடுக்கப்ெட்டவளாக ஆண் காப்ொளரால் திருமணம் பசய்து 

தரப்ெட்டாள்.   திருமண விலக்கும் ஆண்களுக்கு மட்டுபம என்றாயிற்று.  பெண்கள் வடீ்டுச் 

சினறயில் னவக்கப்ெட்டைர்.   
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கட்டுப்ொடுகள் தீவரப்ெடுத்தப்ெட்டை.  தமது உடம்ெின் மீதாை கட்டுப்ொட்டு 

உரினமனயயும் தமது குழந்னதகளின் மீதாை உரினமனயயும் கூட பெண்கள் இழக்க 

பநரிட்டது.  ெடிப்ெடியாகச் பசாத்துரினமயினையும் இழந்தைர்.  "பமௌைமாய்  இருப்ெவபள 

சிறந்த மனைவி" என்ற ெழபமாழி அபநகமாய் எல்லா பமாழியிலும் காணப்ெடுகின்றது."3 

 இங்பக "பமௌைமாக இருப்ெவபள சிறந்த மனைவி" என்ற கருத்து ஆணாதிக்கச் 

சமூகத்திலிருந்து  கட்டனமக்கப்ெட்டுள்ளது என்ெதற்கு மாற்றுக் கருத்து இருக்க  முடியாது.  

இனதப்புரிய பூபகா தரும் விளக்கம் சரியாக அனமயும்.  ஆதிக்கச் சக்திகள் தங்களின் 

அதிகாரத்னத பதாடர்ந்து ெராமரிக்க மைிதனர, ொல் பொருளாதாரம், இைம், ெிறப்பு, உணவு 

ஆகியவற்றின் அடிப்ெனடயில் தரம் ெிரிக்கின்றைர்.  ஒரு ஆதிக்கப் ெண்ொடு 

வித்தியாசங்கனள எதிர்ச்சக்திகளுக்கு ஒதுக்கி அதன் மூலம் முதலில் தன்னைத் தக்க 

னவக்கிறது.  ெிறகு ொகுெடுத்தும் சடங்கு, சுத்த சடங்கு, விலக்கி னவக்கும் சடங்கு 

என்ெைவற்றின் மூலமாக எதிர் இனணகளில்  இருக்கின்ற ஒரு சாரனர வலுவாகக் 

கண்டிக்கிறது.4 என்று பெசிச் பசல்வனத ஆண்கள் பெண்களுக்கு  எதிராக உருவாக்கி 
னவத்திருக்கின்ற  கட்டனமப்புகளில் இருந்து நாம் விளங்கிக் பகாள்ள முடியும். 

 "பொம்ெள சிரிச்சாப் பொச்சு 

 புனகயில விரிச்சாப் பொச்சு" 

                "பெண் புத்தி ெின் புத்தி" 

 "உண்டி சுருங்கல் பெண்டிருக்கு அழகு" 

என்ற இந்த நாட்டுப்புற ெிரதிகள் தமிழ்ப்ெண்ொட்டில் ெிரசித்தமாைது.  இதன் உட்கினட 

பெண்ணின் உடனல ஒரு கட்டுக்குள் அதாவது அடக்கமாக அல்லது அழகாக 

னவத்திருத்தல் என்ெதாை பொருளில் பசால்லப்ெட்டாலும் அது ஆணுக்கு ஒரு வனகயில்  

பெரிதும் நன்னம தருகின்ற ெிரதிகள்.  எப்ெடிபயன்றால்  ஆண் உடல் எப்ெடி இருந்தாலும் 

அழகாைது என்ற ஒரு கருத்தியல் இப்ெிரதிக்குள்  திணிக்கப்ெட்டுள்ளனத கவைத்தில் 

பகாள்ள முடியும்.  அவனுக்பகன்ை ஆண்ெிள்னள என்ற பசால்லாடல் ஆணுக்காை 

அதிகாரத்னத எல்லா நினலயிலும் உறுதிப்ெடுத்திக் பகாண்பட இருப்ெனத நாம் இங்பக 

நினையலாம்.  பமலும் ஆணின் பமாழி,  பெண் உணவு உண்ணுதல்  விசயங்களில் கூட 

அதிகாரம் பசய்கிறது என்ெனதயும் இப்ெிரதி காட்டி நிற்கிறது. 

 இதன் மூலமாகப் பெண்னண உடலியலாலும், உளவியலாலும் ஒடுக்குதனலச் 

பசய்து அவனளத் தைக்குக் கீழ்ப்ெட்டவளாக, கட்டுப்ெட்டவளாகத் தன் ஆளுனகக்கு 

உட்ெட்டவளாக ஆக்கிக் பகாள்ள, ஆண் பதாடர்ந்து பமாழியின் வாயிலாகப் பெண்னணக் 

கட்டனமக்க முயல்வனதப் ொர்க்க முடியும்.  அபத பநரத்தில்  தைக்காை கட்டனமப்னெ 

அவன் பசய்னகயில் தான் எல்னலயற்ற அதிகாரம் ெனடத்தவன், வலினமயாைவன்  என்று 

எல்லா இடங்களிலும் கட்டனமக்க முயல்வனதயும் ெழபமாழிகளில் ொர்க்க முடிகிறது. 

 "ஜான் ெிள்னளயாைாலும் ஆண் ெிள்னள" 

 "ஆண் அருக்கங் பகாடிபெண் ெரீ்க்கங்பகாடி” 
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                  "ஆண் மூலம் தரணியாளும் பெண்மூலம் நிர்மூலம்" 

 "அடுக்கனளக்கு ஒரு பெண்ணும் அம்ெலத்துக்கு ஒரு ஆணும்" 

என்றவாறு தைி நினலயிலும், பெண்பணாடு இனணத்துச் பசால்லும்பொது  ஆண் தன்னைப் 

பெண்ணிடமிருந்து மற்பறான்றாக வடிவனமப்ெதில்  மிகக் கவைமாக இருப்ெனதப் ொர்க்க 

முடியும்.  பமபல  பசான்ை அடுக்கனளக்கு ஒரு பெண்ணும் அம்ெலத்துக்கு ஒரு ஆணும் 

என்னும் ெழபமாழி பெண் அடுக்கனளயிலிருந்து பகாண்டு வடீ்டு பவனள பசய்வதற்கு 

மட்டுபம  ஆைவள் என்றும், ஆண் வடீ்டுக்கு பவளிபய சமூகத்தளத்தில் அதிகாரம் பசய்யும் 

இயல்புனடயவன் என்ெனத உணர்த்தவும் ெயன்ெடுத்தும்  கருத்தாடல் ஆகும்.  ஆண் 

அதிகாரம் உனடயவன் என்ெனதபய அம்ெலத்துக்கு (அதிகாரம்) ஒரு ஆணும் என்ெதாக 

ெழபமாழி ெதிவு பசய்கிறது.  பதன் மாவட்டங்களில் அம்ெலம் என்ெது ஒன்றுக்கு பமற்ெட்ட 

கிராமங்கனள ஆட்சி பசய்ய அனமக்கப்ெட்ட ஒரு குழுவின் பெயராகும்.  இதைால் அம்ெலம் 

என்ற பசால் ஆணின் அதிகாரத்னதக் குறிப்ெதாக இங்கு அனமந்துவிடுகிறது.   இவ்வாறு 

ஆணின் அதிகார னமயத்னத பெண்ணின் மீது கட்ட முயலும் ெல ெிரதிகனள ெின்வருமாறு 

காணலாம். 

ஆணால் (மற்றனமயால்) கட்டனமக்கப்ெட்ட பெண் 

 "மைிதன் தைக்காை அனடயாளத்னதக் கட்டனமக்கின்றான். அதற்காை சுதந்திரம் 

அவனுக்கு வழங்கப்ெட்டிருக்கின்றது என்ற ஸார்த்தர் கருத்னத  விமர்சிக்கும் சீபமான், 

திபுவா, மைிதன் என்று பொதுவாகச் பசால்கிறார் ஸார்த்தர்.  அப்ெடிபயன்றால் பெண்ணின் 

நினல என்ை?  ஆண்கள் தங்கள் வாழ்க்னகக்காை அர்த்தத்னத மட்டும் உருவாக்கிக் 

பகாள்வதில்னல.  ஒரு ஆணாதிக்கச் சமூகத்தில் பெண்களுக்காை  அர்த்தத்னதயும் ஆண்  

தான் உருவாக்குகின்றான்."4 என்று பெசுவது பெண்ணியல் பநாக்கில் அர்த்தம் நிரம்ெியனவ.  

ஆண் தைக்காை அனடயாளத்னத மட்டும் கட்டவில்னல.  தன்னுடன் பசர்ந்து வாழும் 

எதிர்ப்ொலிைமாை பெண்ணுக்காை அனடயாளத்னதயும் பசர்த்பத கட்டுகின்றான்.  இது ஒரு 

வனகயில் ஆணுக்காை அதிகாரத்னதயும் பெண்ணிடமிருந்து பெற்றுத்தந்துவிடுகின்றது 

என்றும் பசால்லலாம். "பெண் புத்தி; ெின்புத்தி" எனும் பொது பெண்ணால் எந்தபவான்றின் 

மீதும் சரியாை முடிபவடுக்க முடியாதவள் என்ற கருத்து அதிகாரப்ெடுத்தப்ெடுவபதாடு 

ஆண்தான் முடிபவடுப்ெதில் உறுதியாைவன் என்ெனத இப்ெிரதி ஆணுக்குப் பெற்றுத் 

தந்துவிடுகின்றது.  இவ்வாறாகப் பெண்ணுக்பகதிராக அவனள ெலவைீப்ெடுத்தும் ெல 

உனரயாடல்கள் (னுனளஉடிரசளந) நாட்டுப்புற வழக்காறுகளில் நினறய உண்டு.  இதில் 

ெழபமாழிகள் பநருக்குபநராக கருத்துச் பசால்லும் ொன்னமயுனடயது.  இதைால் இனவ 

சாதாரணமாகப் பெசிக்பகாண்டிருக்கும் பொது கூட உனரயாடல் வடிவிபலபய  பெசுபவார் 

பெண்ணுக்பகதிராகப் ெயன்ெடுத்திவிட முடிகிறது.  அதாவது அதிகாரப்ெடுத்திவிட 

முடிகிறது.  பொருள் புரியவில்னல என்ற கருத்து நினலப்ொட்டிற்கு இங்கு இடமில்னல.  

வழக்காறு என்ெது ஒரு குறிப்ெிட்ட மைநினலயின் புறபவளிப்ொடாகும்.  அவ்வனகயில் 

பெண்ணுக்பகதிராக வழக்கில் உள்ள வழக்காறுகள் ஆணாதிக்க மைநினலயின்  (அதிகாரம்)  

பவளிப்ொடாகபவ பெரிதும் அனமந்துள்ளை என்ெனதப் ெின்வரும் ெழபமாழிகள் 

வலியுறுத்தி நிற்கின்றை. 
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                  ‘பெட்னடக் பகாழி தட்டிக் கூவுமா’ 

 ‘பெட்னடக் காக்காய் எட்டிக் பகாத்தாது’ 

இப்ெழபமாழிகள் தரும் பநர்பொருள் சரியாைது அல்ல, எப்ெடிபயன்றால் பெட்னடக் 

பகாழியின் இயல்பு கூவுதல் பசய்தல் அல்ல, அது முட்னடயிட்டுக் குஞ்சுகள் பொரித்து தன் 

இைம் பெருக்க வாழ்வது.  இங்குக் பகாழியின் சுயம் அதாவது  இயல்பு (அனடயாளம்)  

மறுக்கப்ெட்டு எதிர்நினலயில்  பசவலின் கூவும் தன்னமனயப் பெட்னடக் பகாழிபயாடு 

பதாடர்புெடுத்தி, பெண்னண ெலவைீமாைவளாகக் காட்ட இப்ெிரதி முயற்சிக்கின்றது. 

அதிகாரம் இப்ெடித்தான் பகாணலாைனதக் கூடச் சரிபயன்று பசால்லும். இபதபொன்றுதான் 

"பெட்னடக் காக்காய் எட்டிக் பகாத்தாது" என்ெதிலும் உண்னம இல்னல.  ஆண் காகம் தான் 

எட்டிக் பகாத்தும் என்ெதற்கு ஆதாரம் எதுவுமில்னல.  இன்னும் பசால்லப்பொைால் 

ொர்ப்ெவர் கண்களுக்கு ஆண் காகம் பெண் காகம் என்று தைித்து அனடயாளப்ெடுத்திட 

தடயங்கள் அங்கு எதுவுமில்னல.  ஆைால் இது பொன்ற பமாத்தம் பொதுவாை 

ெழனமயாைக் கருத்துக்கள் நம் ெண்ொட்டில் நினலநிறுத்தப்ெட்டுள்ளை.  அண்னமக் காலம் 

வனர பமற்பசான்ை ெிரதிகளுக்கு மாற்றுக் கருத்துச் பசால்லும் கருத்துத் தளம் 

உருவாகியிருக்கவில்னல.  ஆைால் இன்று, ஏன் பெட்னடக் காக்கா எட்டிக் பகாத்தாது 

என்றும், பசவல் முட்னடயிடுமா? என்றும் எதிர்க்பகள்வி பகட்கும் அறிவுத் தளம் 

பெண்களிடம் உருவாகியுள்ளது.  இது பொன்ற ெல கருத்துக்கனள பெண்களுக்கு எதிராக 

ஆண் சமூகம் உருவாக்கி னவத்திருக்கிறது.   இவற்றில் ஆண் சார்ந்தவபள பெண், பெண் 

வடீ்டுக்கு மட்டுபம ஆைவள், பெண் ெலவைீமாைவள், பெண் அழகாைவள், பெண் 

அடக்கமாைவள், பெண் பதய்வகீமாைவள் என்ெை பொன்றனவ குறிப்ெிடத்தக்கை.  

இதற்குச் சான்றாக அனமயும் ெழபமாழிகள் வருமாறு. 

ஆண் சார்ந்தவபள பெண் 

 ‘ஆடு மிதியாக் பகால்னலயும் 

 ஆளன் இல்லாப் பெண்ணும் வணீ்’ 

 ‘கல்லாைாலும் கணவன் புல்லாைாலும் புருசன்’ 

 ‘ஆளன் இல்லாத பெண்ணுக்கு அழகு ொழ்’ 

 ‘காவல் தாபை ொனவக் கழகு’ 

 ‘ஆளன் இல்லாத பெண்ணுக்கு வாழ்வு இல்னல’ 

 ‘அரசன் இல்லா நாடு புருசன் இல்லா வடீு’ 

 ‘அறுத்தா அப்ென் வடீு, பொனழச்சா புருசன் வடீு’ 

 ‘நாட்டுக்கு அவள் ராணியா இருந்தாலும் 
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வடீ்டுக்கு அவள் பெண்டாட்டிதாபை’ 

 ‘இராசா மகள் ஆைாலும் பகாண்டவனுக்குப் பெண்டுதாபை’ 

 ‘அடிச்சாலும் புருசன் அனணச்சாலும் புருசன்’ 

வடீ்டுக்கு மட்டுபம ஆைவள் 

 ‘அகத்துக்கு அழகு அகமுனடயாள்’ 

 ‘வாழ்கிற வடீ்டிற்கு ஒரு பெண்ணும் 

       னவக்பகாற் பொருக்கு ஒரு கன்றும் ’ 

 ‘பெண்டுகள் சமர்த்து  அடுப்ெங் கனரயிபல’ 

 ‘அடுக்கனளபய திருப்ெதி, ஆம்ெனடயாபை பகாயில்’ 

பெண்ணுக்கு அழகு அடக்கம் 

 ‘நாணம் இல்லாத பெண் நனகப்புக்கு இடம் னவப்ொள்’ 

 ‘அடக்கமுனடய பெண்ணுக்கு  அழகு எதற்கு’ 

 ‘பெண்ணுக்கு அழகு எதிர் பெசாதிருத்தல்’ 

 ‘பெனதனம என்ெது மாதர்க்கு அணிகலன்’ 

 ‘அடக்கமற்ற பெண் அவிந்து பொை கண்’ 

 ‘ஆண் அடங்கிக் பகட்டது பெண் பெசிக் பகட்டது’ 

 பதய்வகீத் தன்னம  பகாண்டவளாக  

 ‘மங்கிலியப் பெண்ணுக்கு மாதபமாரு பூனச’ 

ெலவைீமாைவளாக  

 ‘ஓர் உழவு உழுதாலும் உழவு 

 ஒரு புள்ளப் பெத்தாலும் கிழவி’ 

 ‘தளுக்குப் பொச்சு மினுக்குப் பொச்சு 

 தனலப் புள்னளபயாட 

 முகத்தில் உள்ள ெவுசும் பொச்சு 

 மூைாம் புள்னளபயாட’ 
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‘குமரியா இருக்னகயில் பகாண்டாட்டம் 

  கிழவியா இருக்னகயில் திண்டாட்டம்’ 

பமற்கண்டவாறு கட்டனமக்கப்ெட்டுள்ள பெண் குறித்த புனைவு பெண்ணின் பநாக்கில் 

ொர்த்தால் சரியாைது என்று பசால்லிவிட முடியாது.  இனவயனைத்துபம ஆணால் 

உருவாக்கப்ெட்ட பெண் மீதாை புனைவுகபள அல்லாமல் பவறில்னல.  இப்புனைவுகள் 

எல்லாம் கருத்து வடிவில் ெண்ொட்டுத்தளமாக மாற்றப்ெட்டு பெண்ணுக்குள் அவள் 

அனுமதி இல்லாமல் இறக்கி னவக்கப்ெட்டுள்ளது.  பமலும் இக்கருத்துக்கபள பெண்னணச் 

சமூகம் சார்ந்தவளாக வடிவனமக்கிறது என்றும் பசால்லிவிட முடியும்.  இப்ெிரதிகனள 

உருவாக்கிய ஆணாதிக்கச் சமூகத்தின் விருப்ெம் என்ைபவன்ெது பசால்லாமபலபய 

விளங்கிவிடும்.  அது ஆணுக்குள் பெண் அடக்கம், ஆனணச் சார்ந்து வாழ்ெவள்தான் பெண்,  

அவளுக்பகன்று தைியாை சிந்தனை இல்னல, வாழ்க்னக இல்னல என்ெதுதான்.  இதனை 

பூக்பகாவின் கருத்து பவளிச்சத்தில் நாம் பதளிவு பெற முடியும்.  "ஆதிக்கம் என்ெது 

பநரடியாக உடல் பதாடர்புனடயது.   ஆதிக்க  உறவுகள் உடலின் மீது பநரடி,  உடைடி ஆட்சி 
உனடயனவ,  அனத (உடனல) முதலிடுகின்றை,  ெயிற்சி  தருகின்றை, வனதக்கின்றை, 

கடனமயாற்றும்ெடி கட்டாயப்ெடுத்துகின்றை."5  என்ெதில் எல்லா விளக்கமும் நமக்குக் 

கினடத்துவிடுகின்றை.  ெழபமாழிகளில் நிகழ்த்தப்ெடும் கருத்தாடல் பெண்ணின் உடனல 

ஆணுக்கு அடங்கியதாக உருவாக்குவதில் பெரிய கவைம் பசலுத்தி பவற்றி 
பெற்றிருக்கிறது என்பற பசால்ல பவண்டும்.  பெண்ணின் உடல் ஆணின் மைநினலக்பகற்ெ, 

நுகர்வுக்பகற்ெ எப்பொழுதும் அழகாக இருக்க பவண்டும் என்ற பவட்னகயின் ெிரதிபய, 

 "ஓரு உழவு உழுதாலும் உழவு 

 ஒரு புள்ளப் பெத்தாலும் கிழவி" 

என்ெதாகும்.  இங்கு பெண் உடல் ஆணுக்காை நுகர்வுப் பொருளாக மட்டுபம ொர்க்கப்ெடும் 

ஆணாதிக்கச் சிந்தனை பவளிப்ெடக் காண்கிபறாம்.  இது பொன்ற உனரயாடல்கள் 

ெிள்னளப்பெற்றுக்குப் ெின்ைால் பெண்ணுடல் கவர்ச்சியற்றது என்ற கருத்னத 

பெண்ணுக்குள்ளும் ஏற்ெடுத்தி னவத்துவிடுகிறது என்ெனத மறுப்ெதற்கில்னல. 

 "தளுக்குப் பொச்சு மினுக்குப் பொச்சு 

 தனலப் புள்னளபயாட  

 முகத்தில் உள்ள ெவுசும் பொச்சு 

 மூைாம் புள்னளபயாட" 

பொன்ற ெழபமாழி எல்லாம் இதனை அடிபயாட்டியபத.  இதற்கு மாறாக ஆணுடல் 

எப்பொழுதும் மாறாத அழகுனடயதா? என்ற பகள்விக்கு ஆணிடம் ெதில் இருக்காது.  

ஏபைன்றால், அவன் அதிகாரம் பசலுத்துெவன்.   
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ஆைால் இதற்காை வினடனயப் பெண்ணிடமிருந்து பதட பவண்டும்.  அப்ெடித் 

பதடுனகயில் ஆண் எனும் அதிகார னமயத்னத உனடத்து விமர்சைம் பசய்கிற ெல 

ெிரதிகனள  நாம் ெழபமாழிகளிலும் பெற முடிகிறது.  இந்த எதிர்க்குரனல பெண்ணின் கலகச் 

சிந்தனை என்று இன்னறய நவைீப் பெண்ணியம் அனடயாளப்ெடுத்தப்ெடும்.  ெின் 

அனமப்ெியல்  இனதக் கட்டுனடதல்) என்று பகாண்டாடும். ெின் நவைீத்துவம் இதனை 

அதிகார னமயத்னத உனடத்தல் என்று அங்கிகாரம் அளிக்கும்.  இந்தக் கட்டுனடத்தனலப் 

ெின்வருமாறு விளங்கிக் பகாள்ளலாம்.  

அதிகார னமயம் கட்டுனடப்பு 

 ஆண் கனதயாடலால்  கட்டனமக்கப்ெட்ட பெண் எப்ெடிப்ெட்டவள் என்ெனத பமபல 

காட்டிய ெழபமாழிகளின்  ெிரதிகள் நமக்குள் ஒரு ஓவியம் பொல் வனரந்து காட்டும்.  அவள் 

எப்ெடியாைவள்.  "அச்சம், மடம், நாணம், ெயிர்ப்பு என்ெபதாடு ஆணுக்குக் கட்டுப்ெட்ட 

கட்டுப்பெட்டிபய பெண்" என்ெது ஆணின் பமாழி குறியடீாக்கும் பெண் ஆவாள்.  ஆைால் 

ஆண் உருவாக்கி னவக்க முயலும் பெண் இப்ெடியாை யதார்த்தத்தில் இல்னல என்ெபத 

உண்னம.  "எதிர் பெசாதிருத்தல் பெண்டிருக்கு அழகு" என்று ஆண் 

கருத்துருவாக்குகின்றான்.   நிஜ வாழ்க்னகயில் அப்ெடியாை பெண் இருக்க வாய்ப்ெில்னல 

என்ெபத உண்னம.  "அடிச்சாலும் புருஷன் அனணச்சாலும் புருஷன்" என்ெதும்,  "அடிக்கிற  

னகதான் அனணக்கும்" என்ெதும்,  "கல்லாைாலும் கணவன், புல்லாைாலும் புருஷன் " 

என்ெதும்,  "ஆளன் இல்லாப் பெண் வணீ்" என்ெதும் ஒரு வனகயில்  "ஆண் எனும் 

அதிகாரத்திற்குள் பெண்" என்ெவள் ஒரு நுகர்வுப் பொருளாக மட்டுபம ொர்க்கப்ெடுகின்றாள் 

என்ெனதபய காட்டுகிறது.  பெண்டுகள் சமர்த்து அடுப்ெங்கனரயில் தான் , அரசன் இல்லா 

நாடு புருஷன் இல்லா வடீு  என்பறல்லாம் பெண்னண ஆணுடன் மட்டுபம இனணத்துச் 

பசயல்ெட னவக்கும் ஆணின் அதிகாரம் உண்னமயில் நினல பெற்றுள்ளதா? என்றால் 

இல்னல என்பற பசால்லிவிட முடியும்.  பெண்ணுக்கு ஒழுங்கு கற்ெிக்கும் ஆணின் அதிகார 

ஒழுங்குகனளப் பெண்ணியம் கட்டுனடக்கின்றது.  எல்லா ஒழுங்குகனளயும் அனவ 

கட்டவிழ்க்கின்றை.  ஏபைைில் எல்லா ஒழுங்குகளும் ஏபதா ஒரு அடக்குமுனறனய 

மனறத்துக் பகாண்பட அனமகின்றை என்ற Þபயாதார்த் கருத்னதப் பெண்ணியம் 

தைக்காைதாகவும் ஏற்றுள்ளது.  ஆணாதிக்கச் சமூகத்தில் ஆண் தன்னை அதிகாரத்தின் 

னமயமாக ஆக்கிய பொது பெண்னண மற்றனமயாக விளிம்பு நினலக்குத் 

தள்ளிவிடுகின்றான்.  விளிம்பு நினலக்குத் தள்ளப்ெட்டவர்கள் வரலாறு அற்று 

வார்த்னதயற்று அனடயாளமற்றவர்களாக ஆக்கப்ெட்டுவிடுகிறார்கள்.  இந்தக் கருத்துப் 

பெண்களுக்குப்  பொருந்துவது பொன்று தலித்துகளுக்கும் (அடித்தள மக்கள்) பொருந்தும்.  

இந்த அதிகார னமயம் தைக்காை அனடயாளத்னத வார்த்னதகளால் (பமாழி)தான் 

உருவாக்குகின்றது. இவ்வாறு வார்த்னதகளால் உருவாக்கப்ெடும் கருத்து னமயம் அந்தந்த 

னமயங்களுக்காை கருத்தின் இலச்சினையாக இருக்கிறது.  அந்தக் கருத்து 

இலச்சினைக்குத் தான் பலாபகா பசன்டிரிசம் (டுடிெடி ஊநபவசனளஅ) என்று பெயர்.  

அந்தந்த னமயங்களுக்காை இலக்கியங்களும் தத்துவங்களும் அந்தந்த னமயங்களின் 

பலாபகா பசன்டிரிசம் (டுடிெடி ஊநபவசனளஅ) எைப்ெடும்.6 
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                  "பெருனமயும் உரனும் ஆடூஉ பமை " - என்ெதும் 

 "அச்சமும் நாணமும் மடனும் முந்துறத்த 

  நிச்சமும் பெண்ொற் உரிய என்ெ - என்ெதும் 

ஆண், பெண் இருவருக்கும் பதால்காப்ெியர் உருவாக்கித் தரும் இலச்சினை ஆகும்.  இனத 

அனடயாளம் என்றும்  நாம் புரிந்து பகாள்ளலாம்.  ஆக பமாழி அனமக்கும் அதிகாரத்னத  

அந்த பமாழினயக் பகாண்டு தகர்க்க முடியுபமன்று ெின் அனமப்ெியல்  நம்ெியது.  இதனைப் 

ெின் நவைீத்துவம்  தைக்காைதாக எடுத்து அதிகாரத்னதத் தகர்ப்புச்  பசய்து மறுகட்டனமப்பு 

பசய்ய முடியும் என்று நம்ெியனதப் பொன்று, நவைீப் பெண்ணியமும் தைக்காை 

அனடயாளத்னதக் கட்டனமக்க முடியும் என்று முயன்று வருகின்றது என்றாலும், 

இம்முயற்சி எல்லாக் காலத்திலும், எல்லா நினலயிலும் குறிப்ொக உனழக்கும் மக்களின் 

வாய்பமாழி இலக்கியத்தில் கூட இருந்து வந்திருப்ெது வியப்ெளிக்கக்கூடியது.  ஒரு 

ெிரதிக்கு ஒரு அர்த்தம் மட்டுபம இல்னல, எப்பொதும் ெல அர்த்தங்கள், இருப்ெபத இயல்பு 

என்ற ெின்-அனமப்ெியல் கருத்தின்ெடி ொர்த்தால் ெல பமாழிகளில் ெல அர்த்தங்கள் ஏன் 

உருவாக்கியவர்களுக்பக எதிராை அர்த்தங்களும் இருக்கபவ பசய்கின்றை.  "காலுக்குப் 

ெத்தாத பசருப்னெ கழற்றித்தாபை ஆகனும்." என்ற ெிரதி பெண்ணுக்கு எதிராை ஓர் 

ஆணாதிக்கப் ெிரதி பொல அனடயாளப்ெடுத்தப்ெட்டிருந்தாலும் பெண் ஆணுக்கு எதிராகவும் 

இப்ெழபமாழினய அர்த்தப்ெடுத்திவிட முடியும்.  இப்ெழபமாழி ஆணுக்கு எதிராைதாக 

ஆணின் அதிகார னமயத்னத (ஞடிறநச உநபவசந) உனடக்கும் கருத்தாடலாக பெண்ணின் 

இடத்தில் இருந்து ஆண்கபள ஆணுக்கு எதிராகப் ெயன்ெடுத்தியனதக் பகட்படன்.7  

அச்சூழல் ெின்வருமாறு அனமகிறது.  

         எைது கிராமத்தில் கணவன் - மனைவி ெிரச்சனை பதாடர்ொை ெஞ்சாயத்து ஒன்று 

நடந்தது.  அதில் கணவன்தான் புகார்தாரர்.  புகார் இதுதான் மனைவி தன்னுடன் மகிழ்வாக 

இல்னல.  இதைால் அடிக்கடி சண்னட ஏற்ெடுகின்றது என்ெது கணவைின் குற்றச்சாட்டு.  

ெஞ்சாயத்தார் மனைவியிடம் கருத்துக் பகட்க ஒரு வழி பசய்தைர்.  ஒரு வயதாை 

பெண்னண அப்பெண்ணிடம் காரணம் பகட்கச் பசான்ைார்கள். 

 அப்பெண் ஒரு மணிபநரத்திற்கு பமல் அப்பெண்ணிடம் பெசிய ெின் 

ெஞ்சாயத்தாரிடம் வந்து பசான்ை பசய்தி இதுதான்.  ஒன்னுமில்லீங்க காலுக்கு ெத்தாத 

பசருப்னெக் கழட்டி விட்டுட்டா நல்லதுதாங்க என்றார் அந்த முதிய பெண். 

 ஒன்னும் விளங்கலிபய, ஏம்ொ! ஓம் பொண்டாட்டிக்கிட்ட ஏதாச்சும் குனற 

இருக்குதா என்றார்கள் ெஞ்சாயத்தார். அவர் அப்ெடி ஏதும் இல்னல என்றார்.   

 அதன் ெின்பு அந்த வயதாை பெண்பண குற்றஞ்சாட்டப்ெட்ட பெண்ணுக்காகப் 

பெசிைார்.  நமக்குத் பதரியாதது ஏதும் இல்னல என்று பெசியவர்.   "கிணறு ஆழம் கயிறு 

கட்னட" என்ற ஒரு ெழபமாழினயச் பசால்லி எல்பலானரயும் அதிரச் பசய்தார்.  

ெஞ்சாயத்தார் மவுைமாக ஒருவனர ஒருவர் ொர்த்துக் பகாண்டிருக்கும் பொபத மீண்டும் 

ஒரு ெழபமாழினயச் பசான்ைார்.   

MARCH -APRIL 
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அது, "ெல்லுக்கு ெத்தாத பவத்தனலயும் ெடுக்னகக்குப் ெத்தாத புருஷனும் அனமஞ்சா என்ை 

பசய்றது" கழட்டி விட்டற பவண்டியதுதாபை என்று பெசிைார். 

 இதன் ெின்பு தீர்ப்புச் பசால்லப்ெட்டது.  இருவனரயும் ெிரித்து னவத்து தீர்ப்புச் 

பசால்லுகிபறாம்.  அவுங்க விருப்ெப்ெடி அவங்களுக்குத் பதாதாை ஒருவனரக் கல்யாணம் 

பசஞ்சுக்கலாம், என்று தீர்ப்பு அனமந்தது.  இங்குச் பசால்லப்ெட்ட இந்தப் ெிரதி அதாவது 

ெல்லுக்குப் ெத்தாத பவத்தனல என்ெது ஆணின் அதிகாரத்னத உனடக்கும் கலகக் குரல், இது 

அதன் தளத்தில் மிக வலினம மிக்கது.  இது பொன்ற ெல கலகக் குரல்கள்  ஆணுக்கு எதிராக 

வழக்கில் உள்ளை.  எடுத்துக்காட்டாக, 

 "ஆள மாட்டதவனுக்கு பொண்டாட்டி எதுக்கு " 

 "பகட்டிக்காரன் பொண்டாட்டி 

 எட்டுப் பெருக்கு பவப்ொட்டி " 

 "நியாயக் காரன் பொண்டாட்டி 

 நாலு பெருக்கு பவப்ொட்டி" 

என்ெபதல்லாம் ஆணின் அதிகாரத்திற்கு எதிராை அனடயாளங்கள் நினறய உள்ளை 

என்ெனதக் காட்டுவதாகும். இன்னும் பசால்லப்பொைால் ஆண் எனும் அதிகார னமயத்னதக் 

கட்டுனடத்து, தனலகீழாக்கிப் பொடும்,  அதிகாரத்திற்கு எதிராை உனரயாடல்கள் இனவகள் 

என்றும் பசால்லிவிடலாம். 

பதாகுப்புனர 

 எழுத்து வடிவ இலக்கியங்களில் பவளிப்ெடும்  பெண் பமாழினய விட, கூர்னமயாை 

பநரடியாை பெண் பமாழினய நாட்டுப்புற வழக்காறுகள்  ெதிவு பசய்து னவத்திருக்கின்றை 

என்ெனத இக்கட்டுனர  அறிமுகம் பசய்து னவக்க முயன்றுள்ளது. 

 ெழபமாழிகளின் பநரடித்தன்னம ஆணாதிகாரத்தின் அதிகாரக் குரனலக் கட்டனமக்க 

வசதியாை ெிரதியாக அனமந்துள்ளது என்றும் பசால்லலாம். 

 ஆணின் அதிகார னமயம் பெண்னணத் தைக்கு அடங்கியவளாக, 

ெலவைீமாைவளாகக் கட்டனமக்க முயல்கின்றது.  ஆைால் இதனைப் பெண் பமாழி 
பநருக்கு பநராய் பொட்டு உனடத்துத் தனலகீழாக்கிவிடுகின்றது  என்ெனத இக்கட்டுனர 

சுட்டுக்காட்டியுள்ளது. 
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